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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical chanﬁes reserved. Read the manual
before mounting. Mounting should be performed by an apﬁropnale\y qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Moumingd\aéram: see pictures. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum load power:
see pictures. The product must be mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be performed after the product
cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the ran%e provided. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Do not use chemical detergents.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power.

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P7: Protection ?jgamsl solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Use only indoors.

: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P8: Angle control of the fixture.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.

P12: Segregation of poskpa(kagmﬁ waste is recommended. This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by ﬂ)(al
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem S:h\aF fiihren. Technische

Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Moma%e die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiinren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.

Teichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die iesetzh’th festgelegten Energiestandards erfillt. Vor der

Inbetriebnahme muss die ord! mechanische und der elektrische Anschluss gepruft werden. Die maximale Belastung nicht

(iberschreiten: s. Abbildungen. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE!

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Das Produkt

nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts

durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt milssen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitun iegebenen Parameters entsprechen. Das

Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannun&?berwch versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an

dem unﬁunsl\ge Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder

chemische Ausdiinstungen u.d. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung

P2: Maximale Leistung

D-Leuchte

mpensockel / Leuchte

as Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Klasse I. Produki, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

wwsdtalichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdk6rper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Reguherunides Leuchtwinkels.

P11: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.

P12: Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und

elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei

Tuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Rety(linés/der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen
ie lokalen Behdrden oder die Verkaufer d%eser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl

der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die N\(hlbeachtunF der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

wwaw.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

Die Hrma‘ Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

wwaw.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de l'installation: voir les images. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis
par la loi. Avant la Frem\ére mise en marche il faut s'assurer i le ﬁxaFe mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la
puissance maxi de la charge: voir les images. Le produit doit étre installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien ave 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit.
Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumigre aprés avoir éteint le produit:
voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a l'aide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple :
poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimigues etc. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: 18re classe. Produit ol la protection contre la commation électrique est assurée, outre lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de \'inslaﬁalion d'alimentation.

P7: Pratection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Utiliser uniquement & l'intérieur des locaux.

P9; Sxmbo\e signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Réglage d'angle du luminaire.

P11: Certificat de conformité validant la qualité de a production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement.

P12: La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires.
1. Ces produits peuvent tre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
rétférat\on/du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce ly&)e le matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions
envigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brillures, & la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'empk\ow'.‘La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
Www.Kaniux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik

MONTAG!

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met ver\ammmé door de stroom. Technische veranderingen
gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet b\ﬁoﬂdere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Product
goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.

Het product dient buiten handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie verdecken.
Zor%en voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk
beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met op in paramerten. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet Eoede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

D lampe.

eft / montuur.

: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok%eveﬂ, buiten basis isolatie, in form van
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: BeS(hermm% voor vaste lichame grooter dan 12mm.

ebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Hoek regeling van de lichtbuis.

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

P12: Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met
aulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot %ewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over ver Iy even lokale of verkopers van
1lke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid
als nieuwgekochte product.

Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die i dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Tich niethouden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebrutksaanwijzing- de meest actuele
versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

II prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione generail rischio di scosse elettriche. Modifiche tecniche
riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con anropnaIa
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
II'prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il ﬁssag%\’o meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. I prodotto va
montato fuori della portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto Fub riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere
effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il (amgo ditensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non utilizzare detergenti chimici.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

PA: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i ret\uisni delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con 'isolamento di base, con ulteriori misure di sicureza sotto forma di
dircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P7: Pratezione contro  corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

P12: Si consiglia la differenziazione degli \mbaHag%\’ da smaltire. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodatto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole
di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia
di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Frodom con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
TAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne zastrzeione. Przed
praystapieniem do montazu zafoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosd wykonywac
pray octgczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegolng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrdb moze byC praytgczony do siedi zasilajacej, kiora
spefnia standardy jakosciowe enerEil okreslone prawem. Przed pierwszym uiyciem naleiy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podtazenia elekirycznego. Nie przekracza maksymalnej mocy obclgienia: patra ilustraie.

Wéro'b na\eg montowac poza Zas\eé\em reki.

CECHY FUNKCJONALN

Wyrdb uiytkowac wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie mona stosowac energooszczedne frddta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystyﬁmemu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢
swobodny dostep powietrza. Wyréh moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wymiane Zrodfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracje. W wyrobie nalety stosowac rédfa Swiatta o parametrach podanych w instrukcji. Wyrdb zasilac wytqcnie napieciem znamionowym lub zakresem
podanr(h napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktrym Eanujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa,
opary (ub wyziewy chemiczne itp. Nie uzywac chemicnych srodkéw czyszczacych.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna.

P3: Lampa LED.

P4: Tronek / oprawka.

P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Klasa 1. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe érodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naledy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P8: Stosowa tylko wewnatrz pomieszczen.

P9; Sxmbo\ onacza minimaing odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frdfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 caystos¢ i Srodowisko.

P12: Talecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych. Oznakowanie wskazuje na konieanos¢ selektywnego zbierania uiytego sprzetu elekiryznego i
elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odaysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwiania. Informacje
na temat punktw zbierania/odbioru udzielaja wadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu w ilogci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W
p[)zypadku innych paristw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszare,

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukji moze doprowadzic np. do powslama(fozaru, poparzeri, poraenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: Wwwianl{]x.(om. Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
w instrukgi - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Virobek urceny pro poutitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Vjrobek mé bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedenf mize vést ke zranéni elektrickjm proudern. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahéjenim montdze
se seznam s navodem. MontdZ by méla provadet oprvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vwpnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma
montde: iz ilustrace. Vyrobek mifze byt pfipojen k takové napéject it kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisd. Pfed prvnim pouitim se ujstit,
1da mechanické pripevnéni a elektricke pripojent jsou spravné provedené. Neprekracovat maximaini vykon zatizent: viz ilustrace. Vijrobek instalujte mimo dosah
ruky.
FJN KCNI VLASTNOSTI
Vjrobek pouzivat uvnitt mistnosti. Ve vjrobku lze pouzivat Gsporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provadét jen Eokud Je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai ystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakrjvat jrobek. Zajistt volnj
prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou IeE\mu. yménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vjrobku
poutivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vyrobek napéijet Bouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéti. Vijrobek nEﬁouiival
nam ,kdegl@dnou nepriznivé podminky jako napF. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmasféra, pary nebo chemické vypary atp. Nepouiivat chemické
Gistici prostredky. L. N N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti
P2: Maximéini wkon
P3: Lampa LED
P4: Patice / objimka
PS: Vyrobek splfiuje pozadavky naffzeni Evropské unie (EU)
P6: Trida I. Vijrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji dodatetné bezpecnostni prostredky v podobé
dodatecného jistictho obvodu k némut je nutné pfipojt ochranné vedent stdlé napdject instalace.
P7: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.
P8: Poutivat pouze uvnitf mistnostf.
P9: Symbol znamené miniméini ztié\enosl jakou mize mit svtelny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjch objektd

imi

ni .
P11: ProhlaSent o shodé potvyzujici kvalitu wyroby s prijatymi standardami na tzemi celnf unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a ivotni prostiedi.
P12 Dogoruﬁujeme tfidéni poobalovjch odpadkd. Toto znatenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbo. Takto oznatené vyrobly
nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto vyjrobky mohou byt lidskému zdravf Skodlive, musf bjt avidst
aracovdvény, utilisovdny, niceny. linformace o mistech sbéru takoujch produktd poskytuji mistn (fady anebo prode#ce tohoto zboii. Spotfebované zboi miize
byt také peddno prodejdi, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboi téhoi druhu. VySe uvedend pravidla se tykajf oblasti
Evropské unie. V jinjch statek je nutgo driet se predpisti tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

MKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu milze zapficinit pozdr, oEafem’, zranéni elektrickjm proudem, fyzicka zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodriovani pokynii tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si yhrazuje prdvo provadét v navodu zmény - aktudinf verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK y

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné pouitie.
ONTAZ

Vjrobok je vybaveny ochranngm kontaktom/svorkou. Nepmgmeme ochranného vodita hrozf drazom elektrickjm prddom. Technické zmeny sd wyhradené. Pred
pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. MontéZ by mala wykondvat patritne oprdvnend osoba. Vsetky Gkony wykondvajte pri vypnutom napéjant.
[achovajte vIatnu opatrnost. Schéma montdie: Fozrl obrézky. Viirobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord spifia prdvne urcené kvalitativne energetické
Standardy. Pred pryym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekrotit maximalny prikon:
pozri obrdzky. Vyrobok in3talujte mimo dosah ruky.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vjrobok na pouitie vnditri miestnosti. Vo vjrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu vykondvajte pri odpo%enom napéjani po vychladnuti vrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Vyrobok nezakrivajte. Zabezpecte volny prisun
veduchu. V§robok sa mée zahrievat do vySenej lef\o[y \ymenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf virobku: pozri obrdzky. Vo wrobku pouiivajte svetelné
adroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Virobok napdjajte vylucne menovitym Erudom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vﬁrobok nepouiivajte v mieste,
kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické wpary alebo emisie apod. NepouZivajte
chemické Cistiace prostriedky, .
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Maximélny vykon.
P3: Lampa LED.
P4: Pdtica / objimka.
P5: Wrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
P6: Trieda | . Vijrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zakladne] izoldcie, pouditim
dodatocnych bezpecnostnjch optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojif ochrannj vodit stéleho napdjania.
P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P8: Pouzivat iba v interieroch.
P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe maf od osvetlovanyich miest a objektov.
P10: Uhlovd regulécia svietida.
P11: Prehldsenie  zhode potyrdzujiice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzem colngj dnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie.
P12: Odporticame triedenie obalového odpadu. Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektiineho zberu opotrebovanej elekirickej a elekironickej techniky.
Takto omatené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat Jo obycajnjch kosov spolu s ostatnjm odFadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé
fivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Informdcie o miestach
1beru/odberu poskytujii miestné orga’nyaEredam tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moe byt tief vrdtend Eredamvw,amv ripade nakupu nového
wyrobku v mnoistve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto 2dsady sa tykaji Gzemia Eurdpske] Gnie. V' pripade injich krajin dodriujte
prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribiitora ndsho vjrobku na danom dzemi.

ZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto névodu méie viest napr. k veniku poiiaru, (y)aremu, trazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalsim hmom{’m a
nehmotnym Skoddm. Dodatotné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky
vyp\y’vakm(e 1 nep?dnadema sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 20
stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartdsban és az altalanos rendeltetés(i megyildgitashoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal/ véddérintkezével. A véddvezeték ¢ a hidnya villamos dramiitést okozhat, Miszaki vdltozds

fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési dtmutatdt. A sterelést csak az erre jogosult személy végezhetl. A szerelés valamennyi [épését kikapesolt dram

mellett kell végeznil A szerelés kiilonds évalosséi;m igényel! Telepitési lefrés: Ia’sJ: abrdk. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban me%hatérozou minségi
6 megfeleld dramhal6 Azelsg haszndlat el6t ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos osszekdtés megfeleldsségét. Ne Iépje tdl

a megterhelés mayimalis teljesitményét; asg: illusztracick. A terméket kartavolsagon tdl kellfelszerelni

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben dlnatd. A termékben az ener ré

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehdilése utén kell végezni. Tisztités kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. A terméket lefedni tilos.

Birtositsa a \eve%d szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. Afén’{forra'st csak a termék lehtilése utén szabad végezni: ldsd:

dbrdk. Atermékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmazni. Atermék kizérolag névieges fesziltseggel vagy a

megadott feszltségek kbrével tépldlhaté. Atermék kedveztlen kornyezeti kbriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i géz vagy fiist, stb.

-nem haszndlhatg. Tilos a vegyi tisttitdszerek haszndlata. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség

P2: Maximdlis teljesitmény.

P3: LED\émFa.

P4: Fej/ foialal,

P5: A termek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek

P6: | osataly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészit6 biztonsdgi elemekis védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkar,

amelyhez zap(so\m kell az &llandg dramellatdsi installdcid biztonsdgi vezetékét.

P7:Védelem a 12 mm-nél nagyobb stilérd testek ellen.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: Eza simbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrs foglalata (a fényforrésai) és a megyilagitott helyek és objektumok kozoit.
P10: Aldmpatest hajldsszogenek szabdlyozdsa.
P11; Atermék Vdmunjo terilletén e%smen stabvényok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tan(sitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre.

P12: Javasolt a csomagoldsi hulladék szeérega’u’ma. Ez a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a
slikségességét. Igy megjeltilt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a
kornyezetre es az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonos formajat igénylik. Informdcidk a gydijtohelyekre
vonatkozoan a helyi hatdsagokidl vagy az érintett berendezés forgalmarditél kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezest az eladdja is kiteles dtvenni az (j
ugyanilyen tipusti berendezés uﬁyam lyen mennyiségben torténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurépai Unid teriletén érvényesek. Mds orszég
esetén gz adott orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodé forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd ﬁ%yelmen kivill hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh an‘yag\ és nem anyagf kr veszelyével jdrhat. Tovdbbi informdcié a
Kanlux termékeir6l"a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a Jelen tmutato figyelmen kivil hagydsnak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasits médositésanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl télthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL
Produsul contine contact/clemd de protece. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric. Modificari tehnice rezervate.
Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea
alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, as\fguraprvé € 0 conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat a refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Nu
atingeti lampa cu mainile goale. Produsul trebuie instalat in afara razei de actionare a mainii.
CARACTERSTICE FUNCTIONAL]
Utilizafi numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate §i uscate. Anu se acopera
produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa
racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de luming specificatd in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsulintr-un locin cazulin care predomind conditile de mediu negative,
cum ar i de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziv, vapori sau fumurile chimice, etc. Nu folositi detergenti chimice.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald.
P2: Puterea maximd.
P3: Lampa LED.
P4: Sodlu / corpul.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Clasa I. Produsul, n care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma
de dircuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P8: Utilizati numai in interiorul.
P9: Indicd distanta minima pe [are&)oale are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.
P10: Reglarea unﬁh\u\uare corpului de iluminat.
P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curdtenia si a mediului
P12: Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele. Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sa aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesité forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritéfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cdnd achizitioneaza un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel.
Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ara. Va recomandam sa
contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

'OMENTARII / SUGEST!
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecinfele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA'isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
AZA

Proizvod vsebuje stik/zasitno spono. Brez vkljucitvi za5titnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montafo preberite
navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazjivi.
Shema montage: %Ieﬂe ilustracije. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom.
Pred prvo uporabo, se morate Frepnfan, da je montata narejena pravilno in je pravilno vkljutena v elektritno instalacijo. Ne smete prekoraiti
maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije. lzdelek je treba namestiti zunaj dosega rok.

FUNKCIONALNI ZNACA]

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetiobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkfjucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete zakrivati
proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po
ohladitvi proizvoda® glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo iavire svetla o parametrih, ki so daniv navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo
zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kLerso nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga,
vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Ne smefe uporabljati nobenin detergentov (zlasti kemicnin).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Maksimalna mot.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flanga.

PS: Proiavod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zasitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: 7asita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Oznatitev Eomem minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco.

P12: Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov. Ta oznaitev pomeni, da e selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obverna.
Tiproizvodi so lahko skodljivi za okolje in Hudskozdrav&e, 1ato zahtevajo specialisticne forme varovanja / remkllranta /unicenja. Tak oznacenih proivodov,
pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem naih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupotevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroenje s pofarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proiavodih podjetja Kanlux, najdete na www.anlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za pogkodbe, ki so
povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na
strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE / N3NON3BAHE

MpOZYKT NpejHa3HaveH 3a U3no3eare B AOMALHY CTONaHCTBA M 06LI0 NPeAHasHayeHve.
MOHTAX

MpoykTa npuTexasa 3aliTeH KOHTaKT/Knema. OT MNICa Ha BKAKOYEH 3aLLuTeH kaben MOXe A3 ce nony4M T0K0B YAAP. TeXHUUECkH NPOMeHM 3anaseHn.
Mpeav MOHTaX Aa Ce NpoueTeTe MHCTPYKUMSTa. MOHTaX Cieja Aa e M3BbPLLIEH OT AMLiE NpHTeXaBallio CbOTBeTHN paspelueris. Beako Aeiicraue Aa ce
U3BbPLBA MIPH Tpsi6sa fa ce npeany CTIewanHy rpiit. CXema Ha MOHTaX: BINK WycTpaLiu. TPOAYKTLT Moxe Aa bbae
BKAOYEH Kbl eeKTpUUeCKaTa MeXa, KOSTO OTT0Baps Ha CTaHAAPT 33 KAueCTBO Ha EHepriisTa OnpeAeneH T 3aKOHOAATeNCTBOTO. Mpegu Mbpsa
ynorpeba yBepere Ce, Ye MeXaHNYHOTO MOHTMpaHe W enexTpuueckara Bpb3ka (a NPasMAHM. [a He e MPesylaBa MaKCMManHata MOUHOCT Ha
HaroBapBaHe: BUX WMoCTpaLIK. MPOAYKTLT TPSI6Ba Aa Ce MOHTIAPA U3BbH 06CEra Ha phliere.

DYHKUMNOHAMTHUN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3non3sa NpogykTa BLIPe B NOMeleHusTa. B NPojyKTa MOXe Aa Ce U3M0/138a eHeprocnecraBaLly USTOUHMLY Ha CBeTIUHa.

MPEMOPBKWN 3A EKCMTOATALUA/KOHCEPBALNA

Jla e OHCePBUPa MDY U3KTIOHEHO 3aXPaHBaHE W LTe OXNaxgaHe Ha NPOAYKTa. [la e NoYMCTBA CaMO € JeMVKATH U Cyx¥ ThaHuL. [la He e 3akpusa
npoayKTa. /Ja ce ocurypu (80604€H A0CTbN 40 Bb3AYXa. [POAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 0 NoBiLLeHa TemnepaTypa. CMAHaTa Ha WSTOUHMK Ha CBeTUHaTa
A3 (e 3BBPLLIBA 16 OXaXAAHE HA MPOAYKTA: BUX UMKOCTpaLi. MPOAYKTST TPSi6Ba Aa Ce U3MOA3BA C MOCOUEH B MHCTPYKLWSTA M3TOUHIIK Ha (BETAUHE.
Jla ce 3axpaHBa NPOAYKTa (aMO € HOMUHAHO HAMPEXEHIE WY ONPe/ieNeH AMaNa30H Ha AaAeHi HaNpeXeHns. [la He ce u3N0A38a NPOAYKTa Ha MACTo,
KbAETO UM HebAAronpusTHM YUI0BMA Ha OKONHaTa CPeAa, Hanp. npax, BoAa, Bara, BUGPaLIM, eXCA03MBHa aTMOCHEPa, M3NaPEHHS WA XIMUUeCKN
AMM 1t A4p. [1a He e U3MON3BAT XMMUYECKN NOYNCTBALLW Npenapar.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HAL N CUMBOJTN

P1: HomuHano Hanpexerue

P2: MakcumanHa MowHocr

P3: Nlamna LED

P4: Llokwn / Matpon

P5: TIpofyKTLT € B ChoTBeTCTBMe ¢ upekTuaure Ha Eaponeiickuat Cbio3 (EC)

P6: Knaca |. MpogykT, B K0iAT0 3 3aLLuTa Cpellly TOKOB Y4ap, OCBEH OCHOBHaTA M30/aLs, OTTOBAPST AONBAHMTE/HI MEPKN 33 CUTYDHOCT N0A GOPMA Ha
AOMBAHNTENHE 3a1LMTHa CXeMa, KbM KOSTO TP0Ba Aa (& BKAKDUM 3alLMTEH NPOBOAHUK Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBallia MHCTanaLs.

P7: 3aiuwma cpetuy TbpAY Tena ronemi Hay 12 Mu.

P8: I13non3saiite camo BLTPe B NOMeLLIEHISTA.

P9: CUMBONTLT 03Hauasa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBHTE USTOUHMLI Ha CBETAUH) OT MeCTa 1 OCBETABaHM NPeAMeTH.

P10: PerynupaHe Ha brbia Ha OCBETUTEAHOTO TANO.

P11: CepTUUKATHT 33 CbOTBETCTBME MOTBLPX/1ABA KAUECTBOTO Ha Nf Copoby CTaHAapTA Ha
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3yt YCToTara 1 OKOAHaTa Cpeda.

P12: TlpenopbuBame pasaensHe Ha oTagbLuTe of Tosa 10Ka38a TIa OT Pa3enHo CbbMpaHe Ha omagbLy o1
©/1eKTPUYECKO U eeXTPOHHO 060pyiBaHe. Ha3HaueHut 110 T031 HauMH NPOYKT, N0 3aMnaxa OT 11063 He MOXeTe Aa U3XBLPASTE B k0da 3a 0BUKHOBEH
6oKnyK 3aeAHO C Apyri OTNabLy. Te3u npofyKTM MoraT A GbAaT BPEAHN 3a 0KOAHaTa CPe/a 1 YOBELIKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAasT T CNeluanty Gopmi
Ha obpaborka / /¥ pare / I 3a ungop! 33 NyHKTOBETe 33 CbbupaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBaT MecTHuTe
B/ACTI WM TbPTOBMLL Ha TakoBa 060pyABaHe. M3ToleHo 060pyABaHe MOXe CbLIO Aa GbAe BbPHATO Ha NIPOaBaYa, NPU 3aKyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT B
pashep He NO-ToAAM 0T HOBOTO 060pYABaHe, 3akyNeHo B ChlLua BuA. Te3n Npasina e OTHACAT 3a paliora Ha Esponelickus Cbio3. B cyuaid Ha Apyri
(TpaHit C1e4Ba Aa (e MPUAarar 3akoHOBMTe pasnopea6yt B cuna B ipanara. MpenopbyBamte Bit 4a ce (BbPXeTe C HaLuus ATPUBYTOp Ha MPOAYKTa BbB
JafieHa fbpXasa

KOMEHTAPW / MPEANOXEHNA

Hecniassare Ha NpenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKUMS MOXe A3 A0BEAE HaNp. 4O MOXap, NONapeHe, eNeKTpUueck WOK, GU3MHecki TPaswm U Apyri
MaTepHanHyt it HeMarepuantyt wetw. JonbAHITeNHa UHGOPMALIWS 3a NPOAYKTH Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com. KanluxAf}
He HOC/ OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBWSTA NPOV3THYaILY OT HecnasBake Ha NPENopbKATe Ha Tai MHATpYKus. Gupma Kanlux SA 3anassa npasoro 1 3a
BBEXAHE Ha POMEHU B UHCTPYKUMAT - aKTYanHaTa BepCs e AOCTbHA 3d U3TETNSHE B UHTEPHET CaifTa www.kanlux.com.

Ha Mutuveckns Cbio3

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE

Vi3gene npegHasHayero 4na npMereris B JoMallHeM X03aiicTee i 415 06luero ynoTpebnenns.

YCTAHOBKA

K u3genuio npunaraercs CMbluKa/3aLuuTHblii kM. OTCyTCIBMe COBAMHEHIS 3ALUTHOTO NPOBOAA YTPOXALT NOPaXeHMeM JeKTpUUecTBom. TexHuueckue

U3MeHeHyA 3acekpeyerbl. Mpexde, eM NPUCTYNKTL K YTaHOBKe, C1eayer NOSHAKOMMTBCA C MHCTYKLWeH. V3jenue JONXHO 3aMOHTUPOBATb ULO C

COOTBETCTBYIOLYMMMU NPaBaMy. Beaueckvie AeiicTBns CiefyeT POBOAUTL MY BLIKAIOYEHHOM MUTaHuK. CejyeT cobmtoAaTb 0Co6yk 0CTOPOXHOCT. Cxema

MOHTaXa: CMOTPETb WAMIOCTPALMIO. VBAEW\E MOXET BbiTb, NPUCOEANHEHO K HV\IB)OI.I.\EM (€TH, KOTOpas MCMONHSET Ka4eCTBeHHbIe (TaHAAPTLI SHEPruK,

YIBEPX/eHHbIE NPaBoM. Mepes nepBbiM ynoTpebneHHeM W3Lenus CiefyeT NPOBEPHTb MeXaHU4eCKoe KDENnerve W neKTpHyeckoe CoejuHerme. He

NPeBbILLATL MAKCUMaNbHYH0 MOUHOCTb HArpy3KI: CMOTDETb UANKCTPALMIO. HPOAYKT JONXeH Bbib Y(TaHoBNEH BHE JOCATaeMOCTH PyKN.
YHKUMNOHANbHAS XAPAKTEPUCTUKA

Vi3ienie NpUMEHAETCA BHYTDU MOMELeHMIE. B U3AenuH HeNb3s NDUMEHSTb HErPO3KOHOMHbIE UCTOUHHKY CBeTa.

COBETbI MO 3KCNNYATALUMW / KOHCEPBALMA

yXDA 3d V34enuem Npiu BbIKNKOYEHHOM NUTAHUK, TONLKO NOUTE TOTO, KaK U3jeN1e OCTbIHET. Y nCkNtoUNTeNbHO [LENNKATHBIMM U CYXMMM TKAHAMM. He

3akpbiBab u3enve. Obecneunts (BOBOAHLIA AOCTYN BO3AYXa. VI3Aenue MOXeT HarpesaTbCa 40 NOBbILEHHOI TeMneparypbl. ACTOUHHK (BeTa MOXHO

3dMEHHTb TONBKO NOCAE TOTO, KaK U3AeNKe OCTbIHET: CMOTPETL MAMOCTPALIMI. Vcnonb30Barb UCTO4HNK (BETa CyKa3aHHbIMI B UHCTPYKLUW NapameTpami.

M!AEHM@ NUTABTCA NCKKOUNTENBHO 3HAMEHATENbHBIM HANPAXEHNEM WK YKa3aHHbIM HaNPAXEHNEM. He NPUMEHSATL U3JeNe B MeCTax C HeBLIFOAHbLIMK

YCNOBUAMM OKDYXEHHS, Hanp. Nbinb, BOAa, BIaXHOCTb, BUGPALIIK, HANPSXeHHas aTMOC)ePa, XMMUUECkHe UCNapeHua Wk rassl U 1.4, He npumensTs

XUMUYECKUX HACTALAX CPEACTB. -

OBBACHEHWSA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN N CUMBOJIOB

P1: Hanpsixerue HOMUHanbHoe.

P2: MaKcumansHas MOLHOCTs.

P3: Nlamna LED.

P4: Liokonb / natpon.

P5: Vi3aenuie BeinonHser pebosaxns upextuea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P6: | Knacc. B JaHHOM W3jenv 3aLMTHYIO QYHKLMIO OT NOPAXeHUs NeKTpUYECKM TOKOM, KDOMe OCHOBHOI U30MALYM, MCNOMHSIOT Takxe

JONONHHTENbHBIE CPEACTB DE30NACHOTH, B KauecTse AOMOAHUTENbHO 3alMlaollelt LenM, K KOTOPOi MOXHO NPUCORAMHMTL 3aLIMTHYIO Lienb

OCHOBHOTO MUTATE/IbHOTO YCTOViCTBa.

P7: 3a1uya oT NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BeANUMHOI bonee 12 Mu.

P8: MpumeHaTs TAbKO BHYTPY NOMeLLeHIH.

P9: Cmon 0603HauaeT MIHUManbHoe [PaccTosHne Mexay (BeTMILHUKOM (EFG WCTOYHUKOM [BET&) W ocsewaembimM 06BEKTOM.

P10:YrnoBas perynupoBKa (BeTWNbHUKA.

P11: CeprudukaT COOTBETCTBMS, MOATBEPXAAIOLMIE COOTBETCTBUE KauecTsa NPOAYKLMI € «

(003

SALLUTA OKPY)XAROLLEV CPEAbI

3a6oTbTeck 0 YCTOTe M OKpyXaloLyedt cpege.

P12: PexomeHjjyem coprupoBKy 0TOPOCOB. JaHHO 0603Ha4eHue yka3bIBaET Ha HEOBXOAMMOCTb CeNekLIMOHHOTO C0pa MCMOAb30BAHHbIX JNeKTPUULCKX

U MEKTPOHAYECKX NPUBOPOB AOMALIHero 06MXoAa. Pa3meyeHHble TakitM 06Da3oM U3ens Henb3s BbIKIAbIBATb C OGbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO

TPO3UT Wipa. JaHHble U3Aens MoryT BbiTb ONacHbl ANS OKpyXatoLLieit cpeabl U ANS 340POBbS Ni0Ael, OHY Tpe6yHT CeLuanbHoii popubl nepepaborkn

/ BOCCTAHOB/eHMS / PeLKnuHra / 0besspexmBanis. VHQOPMaLMIo Ha Temy nyHKTos c6opa/npuema pacnpocTpaHsior NoKabHble BAact wan

NPoAaBLb! 060pyA0BaHNA AaHHOTO TWNa. Vcnob30BaHHOe 060PyA0BaHHe MOXHO Takxe OTAAT NPOAABLIY, EUTN HOBOE U3AENME KYMNEHO B YMCTE He

6onbLue, Yem HoBoe 060PYAOBaHMe TOro Xe BiAQ. Builue nepedncneHHble Npasuna kacatorcs Teppuropuu Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae Apyrix

TOCYAAPCT8, CEAYeT NPHUAEPXUBATLCA NPaB, AVCTBYIOLLIX B JAHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMeHAyeM KOHTAKT C ACTPMObIOTOPOM HalLero U3Aenus Ha AaHHoM

TeppuTopMY.

Ha T

MPUMEYAHUSA / YKASAHUA
HecobniofeHue JaHHOi UHCTPYKLWMM MOXET NPUBECTH, HANDUMe, K NOXapam, OXOram, NOPAKEHUEM INeKTPUUECKUM TOKOM, 3 Takke K Apyrim
1 YObITKaM. ¢ Ha Tewy 108apoB Mapku Kanlux focryna Ha caiite: www.kanlux.com. AO

Kanlux He Hecet OTBETCTBRHHOCTH 33 MOCTEACTBIR, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECOBMIOACHUEM NPeANUCaHUii AaHHON MHCTPYKUuy. Komnakms Kanlux SA
0CTaBSET 33 060/ NPABO BHOCATL H3MeHEHNS B HCTPYKLMIO - TeKylLias BePCS A5 CKaUMBaHIS Ha CaiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BUDI6 npu3HayeHwit 415 3aCT0CyBaHHS! Y AOMALIHBOMY FOCMOAAPCTB | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.
AX

BupIb Mae KoHTaKT/3aTickay Akujo He npoBig - iCHYE HeBe3nexa ypaxeHHs eNeKTpUUHIM CTDYMOM. TeXHiuHi 3MiHn
BUMAraloTb 310AN BAPOBHUK. T1eped NOYATKOM MOHTAXy HEOBXIAHO O3HAIOMUTACS 3 HCTDYKUj€l. MOHTAX NOBAHeH BUKOHYBATCA 0C06OI 3
BIANOBIAHMMI KOMNETeHLiAMM. BCi onepaLyii NOBMHHI NPOBOAMTCA NpH BiLiMKHEHOMY XutBAeHHI. HeobxiHo 6y ocobnuso obepextim. Crema
MOHTaXy: AWB. inoCTpaLiiio. BUpI6 MOXHA BKTHOUATH Y MepeXy XWBAEHHS, O BIAMOBAAE CTaH4apTaM WIOAO eHepril, BU3HAUEHHM BIANOBIAHAM
33KOHOAABCTBOM. epe NepLIM BUKOPUCTAHHSM HEOBKIZHO NIEPEKOHATUCS, LIO MEXHIYHIAIA MOHTAX | eeKTPHYHE NIAKNIOUEHHS 34iTiCHeH] NPaBMNbHO.
He nepeBifLyBaTH MaKCAMANbHOT NIOTYXHOCT! | HaBaHTAXEHHI: AWB. intocTpalii. MIpogyKT NoBMHeH 6yTi BCTaHOBNEHMA N03a AOCXHICTIO pyki.
DYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKIA

BUPI6 BAKOPHCIOBYETLCS BCepeauHi NpUMiLieH. Y Bpoi MOXHa 3aCTOCOBYBATH eHEProOWaZHI AXepena (Biina.



PEKOMEHZALLIT LLOAO EKCMNIYATALLIT / OBCIYTOBYBAHHSA

TextiyHi poBOTH NPOBOAII NPH BIZIMKHEHOMY XWBNEHHI | NCTA TOTO AK BUPID BUCTATHE. HNCTMTH AVLWE M'AKOIO Ta CYXOK0 TKaHUHOHO. He HakpueaT

8upoby. 3abesneuitn fOCTyn NOBITA. BUpi MoXe HarpiBaTACs A0 BUCOKOT TeMMeparypu. 3amiHa AXepena Caitna 34CHIETbCA Micns Toro, Sk BUpI6

OXONOHE: AWB. nlocTpaLlito. Y BUPa6i BUKOPUCTOBYIOTLCH AXepeNa OCBITIEHHS 3 BKa3aHNMM Y IHCTDYKLYT NapaMeTpamit. BUpI6 XMBITLCS BUKIIOYHO

HOMiHa/bHOK) HANpyroro, abo y HaNpyrolo 3 Bka3aHoro Ajanasoky. Bipio 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MICLiAX i3 WKIAMBMMM YMOBAMM, Hanp., N,

6pyA, B0, BONOTa, BibpaLx, BGYXOHeGe3neyHa armocdepa, XiMiuHi BUNapy 1oL, He BUKOPUCTOBYBATH XiMi4HIX 33CO0IB YHLIEHHS.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: MakcimanbHa notyXHicto.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpo.

P5: Bupit Bignosigae Bumoram Jlvpextus €8pocorozy (€C).

P6: Knac . Bupi6, y skomy 3ac060M 3axiCTy BIJ ypaXeHHs eNexTPMUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 130A9LLT, € A0AATKOBE 3aXKCHE KOO, LD NAKIKHAETbCA

0 333eMNCHHA MepeXi XBNeHHS.

P7: 33XucT Big NPOHUKHEHHS TBRPAVX NIPEAMeTiB PO3MIDOM Binbuh, HiX 12 M.

P8: BKOPHUCTOBYETHCA MMLLE BCEPEANHI NPUMILLEHb.

P9: (uMBON BYI3HAUAE MiHiMaNbHY BIACTaHL MiX CBITUAbHIKOM (/i0r0 AXepena (BiTna) B MicL | 06'EKTIB OCBITIEHHS.

P10: PeryniosaHHs KyTa CBITNbHMKa

P11: Ceptudikar BignoBiaHoCT, WO NiATBEPAXYE BIATOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLIT AO 3aTBEP/XeHMX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHOrO COl03y

3AXWNCT HABKOJIVLLHBOTO CEPEAOBULLA

NiknyiTecs Npo YmCToTy | 30BHILLHE CepeoBHLLe.

P12: PexomeHjyeTbCst PO3AINSTH BIRXOAW. Lie MO3HAYEHHS BKa3yE Ha HEOOXIGHICTb PO3AINATA BUKOHCTAHE eneKTpUYHE Ta eneKTpOHHE 06NaAHAHHS.

Bupobu 3 TakuM no3HaueHHsm 3aBOPOHEHO BUKWAATM A0 3BUYAVHOTO CMITIA 3 IHWKMM Bigxodamy nig 3arpo3oio wipady. Taki BupobU MOXyT

CPUYMHUTA WKOJY HABKOMMLIHBOMY CepeAoBMLlly | 30POB't MogMHM, L Bpobu noTpebyiotb cnewjiancHoi Gopmy nepepobki / perexepauii /
0 W00 NyHKTiB 360py/mpiid MOXHa OTPUMATK Y MICL{eBIX ODraHax B1aw, a6o NPOAABLA 0BNaAHaHHS. BukopHcrare

06nagHaHHS! MOXHA TaKoX NOBEPHYTH NPOAABLIERT Y BUNajKy NPUABAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT, O He NepeBiLLye HOBOTO 0BMaAHaHHS LbOro X

BIY. BuLieHaBe/eHi NonoxeHHs AitoTb Ha TepuTopil €sponelicbkoro Cotosy. [1as iHLIMX AEPXaB C1if 38CTOCOBYBATH 3AKOHONONOXEHHS, LIO Aif0Tb Y AaHil

JlePKaBi. PEKOMEHAYEMO 3BeDHYTUCA [0 HALIOTO AMCTPHGoTOPa Ha AaHili TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKWU

HeaoTpUMaHHa peKoMeraaLii 4aHOT IHCTpYKLIT MOXe CIPUUMHUTI, Hanp., NOXeXy, ONiki, YpaXeHHs eneKTpUyHIM CTPYMOM, TINeCHi TPaBMi Ta 3aBiat

iHWIOT MarepianbHoi | HemaTepianbHoi WKOAM. [0AATKOBY iHGOPMALLiO 40RO MPOAYKTIB TOProBOI Mapkit Kanlux MOXHA OTpUMATH Ha BEG-CTOpIHL:

www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece Ti 33 HACNIKN Hey Jawol P2:iHcpykuil. Komnakis Kanlux SA 3anvwae 3a coboto npaso

BHOCHTI 3MiHU B IHCTPYKLit0 - NOTOUHa BeCis 419 CKauyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries
pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. Gamm{s gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés
aktais patvirtintus energefinius kokybés standartus. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu badu elektriskai sujungtas. Negalima perzengti maksimalios apkrovos: zitrék liustracijas. Produktas turi bati montuojamas ranka nepasiekiamoje
vietoje,

FU#\IKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Neuidengti gaminio apdangalais.
Utikrinti laisva oro pritekéjimg. Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atauus. Ziarek liustracijas.
Gaminiui reikia taikyti Sviesos sa\tinius,iunq parametrai atitinka tuos nurud{lus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

PG: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo efektros smagio priemonés apima be pa%rmdines izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Apsauga nuo kiety kny didesniy negu 12mm.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.

P10: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. .

P12: Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai i elekironinial jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siuklémis - U tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai iah biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uttikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, aﬂmrg panaudojimg. Informacijos del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio
pardavejai. Sudevetas ‘ren%mys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neper?enT&;\a Sio tipo nupirkto jrenginio kiek.
Ank3iau minétos Iaisiﬁ\es ecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyt teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti sumasy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA!

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél
Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums jr paredzets lieto3anai ma bas un vispargjam
TAZA

lzstradajumanm ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts Earédés elektrosoka risks. Aizliegts veik tehniskas izmainas. Pirms montazas
ieparistieties ar instrukciu. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas Lavewc esot izslegtam sprieguman. Jabat pasi
Fiesardﬂgam. Montaias shema: skaties ilustracijas. lzstradajumu var P\es\égt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc
ikuma. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots meha piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Neparsniedziet maksimalo piepali:
skaties ilustracijas. lzstradajumu nepieciesams uzstadit arpus sniedzamibas zonas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iek3a. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. \zstrédéHums var iesildities [idz paaugstinatas temperatiras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad
\zslrédé[jums atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apLoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak(i piem. putek]i.
udens. mitrums. vibracijas, spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums

P2: Maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst E\roCFas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Klase |. Izstradajums kaoa aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas idzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Aizsardiiba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Lietot tikai telpu ieka.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Gaismekla lenka regulacija.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripejieties par iribu un apkartgjo vidi

P12: leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida
apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi
un cilveku veselibai, tie pieprasa Speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizésana. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var \eim no regionalas valdibas vai §mEa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievéro3anas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMIN
Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. K mitte dhvardab  elektr Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkulfanem\se to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu lehmﬁuwd soorita ava\Ha\umaludlonevoo\u korral. Tuleb silitada erilised vahendi skeem: vaata ill

eade vdib olla iihendatut toitlustus energiavrguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb
lekontrollida seae digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Mitte illetada maksimaalselt koormuse vimsust: vaata illustratsiooni. Toode
tuleb paigaldada kaeu\aluseslvagapoo\e
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vaib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise tdosid sooritada valja llitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge katke seadet.
Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele. javal sooritada peale toote maha
ajhtumist; vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vadrtuse jrgi vai néidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna
loor:\ng\mus'fd,éwageks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vdi puhangud jne. Arge kasutage keemilisi

uhastusvahendeid.
E(ASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal F‘mge
P2: Maksimaalne vaimsus
P3: LED Lamj
P4: Sokkel / Famh\pesa
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektrildgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, fid nagu mille juurde tuleb
iihendada pohivooluvdrgu kaitsekaabel.
P7: Kaitse tahkete kehadle eest, suuremad kui 12 mm.
P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees
P9: Mérgistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Valgusti kaldenurga reguleerimine.
P11: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
P12: Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni. See margistus néitab vajadust eraldi koguda elektri- ja d. Tooteid sel
viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti koos muude Jaatmeie%a, Sellised tooted vdivad olla kahjulikud kESkkDﬂﬂa\EJa
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertcotlemist / / ringlussevdtu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade
kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid vdib laFaslada ka miiijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusitooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis ke%twad antud riigis. Me soovitame teil Uhendust vdtta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada nditeks tulekahju, poletushaavy, elektrildoki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate foodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust
vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud k h Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt wwav.kanlux.com.
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